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See the notice on TED website

226298-2026 - Licitación
Alemania – Electricidad – Stromlieferung an SLP-Entnahmestellen der TUM für die Lieferjahre 
2027 - 2029
OJ S 64/2026 01/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Freistaat Bayern, vertreten durch die Technische Universität München
Correo electrónico: team.energie@maierrechtsanwaelte.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Stromlieferung an SLP-Entnahmestellen der TUM für die Lieferjahre 2027 - 2029
Descripción: Der Auftraggeber ist der Freistaat Bayern, vertreten durch die Technische 
Universität München (im Weiteren: Auftraggeber). Die Technische Universität München ist 
eine Hochschule in Bayern mit Sitz in München. Der Auftraggeber beabsichtigt die 
Stromversorgung für seine in Anlage SLV 1 des Stromliefervertrages benannten SLP-
Entnahmestellen der Technischen Universität München (im Weiteren: SLP-Entnahmestellen) 
durch den Auftragnehmer zu realisieren. Die 79 SLP-Entnahmestellen u.a. in München, 
Dachau, Eichenau, Iffeldorf, Freising, Achering, Mülverstedt und Starnberg werden mit Strom 
auf Niederspannungsebene versorgt.   Der Gesamtjahresverbrauch wird pro Lieferjahr 2027 
bis 2029 für alle SLP-Entnahmestellen auf 747.261 kWh/a geschätzt. Die genaue Anzahl der 
SLP-Entnahmestellen sowie der prognostizierten Jahresverbräuche der jeweiligen SLP-
Entnahmestellen ist der Anlage SLV 1 zum Stromliefervertrag zu entnehmen. Gegenstand des 
Stromliefervertrages ist die Stromversorgung der benannten SLP- Entnahmestellen durch den 
Bieter für die Lieferjahre 2027, 2028 und 2029. Die Stromlieferung des Bieters an die SLP-
Entnahmestellen soll für den Zeitraum vom 01.01.2027 (00:00 Uhr) bis zum 31.12.2029 (24:00 
Uhr) erfolgen.
Identificador del procedimiento: a349a749-f26a-41cb-9288-952c6ff55ae1
Identificador interno: 0001
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09310000 Electricidad

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania

2.1.4.  Información general

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/226298-2026
mailto:team.energie@maierrechtsanwaelte.de
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Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -
Legislación transfronteriza aplicable: VgV - offenes Verfahren

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach 
§ 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Fraude: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 
48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Participación en una organización delictiva: Eigenerklärung des Bieters über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 
und § 124 GWB nicht vorliegen.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Eigenerklärung des Bieters 
über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe 
gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Eigenerklärung des Bieters über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 
und § 124 GWB nicht vorliegen.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Eigenerklärung des Bieters über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 
und § 124 GWB nicht vorliegen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Eigenerklärung des Bieters über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 
123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Eigenerklärung des Bieters über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 
123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Eigenerklärung des Bieters 
über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe 
gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Falta profesional grave: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB 
nicht vorliegen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Eigenerklärung 
des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass 
Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
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Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Eigenerklärung des Bieters 
über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe 
gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Eigenerklärung des Bieters 
über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe 
gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Eigenerklärung des 
Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass 
Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Eigenerklärung 
des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass 
Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Eigenerklärung des Bieters über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 
und § 124 GWB nicht vorliegen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.
Insolvencia: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach 
§ 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Stromlieferung an SLP-Entnahmestellen der TUM für die Lieferjahre 2027 - 2029
Descripción: Der Auftraggeber ist der Freistaat Bayern, vertreten durch die Technische 
Universität München (im Weiteren: Auftraggeber). Die Technische Universität München ist 
eine Hochschule in Bayern mit Sitz in München. Der Auftraggeber beabsichtigt die 
Stromversorgung für seine in Anlage SLV 1 des Stromliefervertrages benannten SLP-
Entnahmestellen der Technischen Universität München (im Weiteren: SLP-Entnahmestellen) 
durch den Auftragnehmer zu realisieren. Die 79 SLP-Entnahmestellen u.a. in München, 
Dachau, Eichenau, Iffeldorf, Freising, Achering, Mülverstedt und Starnberg werden mit Strom 
auf Niederspannungsebene versorgt. Der Gesamtjahresverbrauch wird pro Lieferjahr 2027 bis 
2029 für alle SLP-Entnahmestellen auf 747.261 kWh/a geschätzt. Die genaue Anzahl der SLP-
Entnahmestellen sowie der prognostizierten Jahresverbräuche der jeweiligen SLP-
Entnahmestellen ist der Anlage SLV 1 zum Stromliefervertrag zu entnehmen. Gegenstand des 
Stromliefervertrages ist die Stromversorgung der benannten SLP- Entnahmestellen durch den 
Bieter für die Lieferjahre 2027, 2028 und 2029. Die Stromlieferung des Bieters an die SLP-
Entnahmestellen soll für den Zeitraum vom 01.01.2027 (00:00 Uhr) bis zum 31.12.2029 (24:00 
Uhr) erfolgen.
Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09310000 Electricidad

5.1.3.  Duración estimada
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Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2029

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eintragung im Berufs- oder Handelsregister nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des jeweiligen Landes

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eintragung im Berufs- oder Handelsregister nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des jeweiligen Landes

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Bieters über das jährliche Mittel der in den 
letzten drei Jahren Beschäftigten, gegliedert nach Berufsgruppen. Mindestforderung: 
Mindestens fünf angestellte Mitarbeiter im jährlichen Mittel der letzten drei Jahre.

Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Bieters über den Gesamtumsatz des 
Unternehmers und seinen Umsatz mit vergleichbaren Leistungen in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (bei Bietergemeinschaften von jedem Mitglied jeweils 
bezogen auf den eigenen Leistungsanteil). Mindestforderung: Gesamtumsatz von mindestens 
EUR1.280.000 im Mittel der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (bei 
Bietergemeinschaften werden die Umsätze addiert).

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Bieters über die Bildung von 
Bietergemeinschaften. Bietergemeinschaften haften gesamtschuldnerisch und haben mit 
ihrem Angebot eine von allen Mitgliedern unterzeichnete Erklärung abzugeben, in der alle 
Mitglieder aufgeführt sind und der bevollmächtigte Vertreter benannt ist, der die Mitglieder 
gegenüber der Vergabestelle rechtsverbindlich vertritt. Mehrfachbeteiligungen einzelner 
Mitglieder einer Bietergemeinschaft sind unzulässig und führen zur Nichtberücksichtigung 
sämtlicher betroffener Bietergemeinschaften im weiteren Verfahren. Mehrfachbewerbungen 
sind auch Bewerbungen unterschiedlicher Niederlassungen eines Bieterbüros sowie mehrerer 
Mitglieder ständiger Büro- und Arbeitsgemeinschaften. Will sich der Bieter bei der Erfüllung 
des Auftrages der Leistungen anderer Unternehmen bedienen, hat er diese spätestens vor 
Zuschlagserteilung zu benennen. Erklärung des Bieters, welche Teile des Auftrages unter 
Umständen als Unteraufträge vergeben werden sollen. Eine Verpflichtungserklärung der 
Unternehmen, derer sich der Bieter/die Bietergemeinschaft bei der Erfüllung des Auftrages 
bedienen will, ist auf Anforderung nachzureichen.
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5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium. Näheres ist in den 
Vergabeunterlagen geregelt.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung
/av276ea8-eu
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av276ea8-eu

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av276ea8-eu
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: Obligatoria
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 30/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 42 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
Ningún documento puede presentarse más tarde.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Freistaat Bayern, vertreten durch 
die Technische Universität München - Regierung von Oberbayern – Vergabekammer 
Südbayern
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Freistaat 
Bayern, vertreten durch die Technische Universität München

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Freistaat Bayern, vertreten durch die Technische Universität München
Número de registro: 0001
Dirección postal: Arcisstraße 21

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av276ea8-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av276ea8-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av276ea8-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av276ea8-eu


226298-2026 Page 6/6

Localidad: München
Código postal: 80333
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Correo electrónico: team.energie@maierrechtsanwaelte.de
Teléfono: 089411115678
Dirección de internet: www.tum.de
Perfil de comprador: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av276ea8-eu
Otros puntos de contacto: 
Denominación oficial: Regierung von Oberbayern – Vergabekammer Südbayern
Dirección postal: Maximilianstr. 39  
Localidad: München
Código postal: 80538
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Teléfono: +498921762411
Dirección de internet: www.reg-ob.bayern.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: d8c88153-5b3a-4eed-9e86-f2fd7c961a72  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 30/03/2026 18:38:47 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 226298-2026
Número de la edición del DO S: 64/2026
Fecha de publicación: 01/04/2026

mailto:team.energie@maierrechtsanwaelte.de
http://www.tum.de
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av276ea8-eu
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